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Bce ucnonbsyemble £3blKM C rogamMu npeTeprneBatoT U3MEHEHUS. FA3bIKU MEHSIIOTCA He TakK
CTPEMUTENbHO KaK XMW3Hb 4enoBeka. B MHOM crniyyae, KaxpAble ABaguaTb NeT POAHON A3bIK
nNpUxoAnnoch 6bl 3aHOBO U3y4aTb, YTO ABJISIETCA OYEHb C/TIOXHOM 3agayei. C Te4eHNEM BPEMEHU Mbl
He 3aMeyvyaeM U3MEHEeHUs, MPoUCXoasLme B s3bike. ECnu npocnywartb paguonepenavy Ha Ai3bike,
KoTopbIl ucnonb3oBanca 1000 neT Hazag, y cnyLwiatens co3facTcs BneyatnieHume, 6yaTo nHpopmaums
3BYYUT Ha UHOCTPAHHOM fI3bIKeE.

Ecnn Mbl MULWIMMCSA YCTHOW peyn, HaM NpUaEeTCsa onupaTbCs Ha MMCbMEHHbIE UCTOYHUKM A1 TOrO,
YyTO6bI NOyYaTb MHDOPMALMIO O I3bIKOBbIX M3MEHEeHUX. TakK KaK aHMIMNCKUIA A3bIK Ha MPOTSXXEHUM
MHOIUX NeT UCMOSb30BaNCs B MUCbMEHHbIX UCTOYHUKAX, Mbl XOPOLLO 3HAKOMbl C UCTOPUEN 3TOrO
A3blka. [JpeBHUM aHIMUACKUIA UAW aHII0-CaKCOHCKUM A3bIK, KOTOPbIA UCronb3oBancsa B AHMUK
B MepBOM TbICAYENETUN, HE ABNSETCA aHaNoroM COBPEMEHHOr0 aHrIMNCKOro fAsbika. Hocutenu
COBPEMEHHOr0 aHIMIMNCKOro A3blka, HaXOAAT APEBHUM aHTTIUACKUI A3bIK MaSIOHEMOHATHbBIM.

MpuMmep, B3ATbIN U3 npousBeneHns beoBynb®d, HarnagHO NokasbiBaeT AJ1A Yero Heob6XoAnMO
nepeBOAUTb APEBHUN aHINIMNCKUI A3bIK:

«Woldegumanfindanbonebe him on sweofotesaregeteode».
«He wanted to find the man who harmed him while he slept».

Yepes NsATbCOT NIeT Nocsie HanucaHus beosynboba, Oxxedbdpu HYocep Hanvcan cCBOM 3HaMeHUTbIe
«KeHTepbepuiickne Pacckasbl» Ha CpefHEBEKOBOM aHrIMIUCKOM si3blke. PacCMOTpeB mMepBble
CTPOKM U3 «Paccka3oB», MOXHO YBUAETb, YTO COBPEMEHHbIE YNTATENN CMOIIN 6bl 6€3 KaKUX-n6o
3aTPYAHEHWI NMOHATb 3TOT SA3bIK:

Whan that Aprille with his shouressoote

The droght of March hath perced to the roote...
‘When April with its sweet showers

The drought of March has pierced to the root...

CI'IyCTFl OBECTU NET nocrie TBopyYecTBa ,EI,)KHocepa, Yunbam LIJeKchp B CBOEM MNpounsBeneHnun
«[amner» npeannoXxXun ﬂepBOHaqaﬂbelﬁ BapunaHT COBpPEMEHHOro aHTIMIACKOrO:

A man may fish with the worm that hath eat of a king, and eat of the fish that hath fed of that worm.

TakmMm 06pasom, Nepmos pasBUTUA aHINIMNCKOrO A3bika BK/IOYaET B ceba ApPEeBHUN aHIIMNCKUN
A3bIK, CPeAHEBEKOBbIA aAHIIUACKUA £3bIK U COBPEMEHHbIN aHMUNCKUA A3blK. HecMoTps Ha
MHOXXECTBO COObITUI, TakuMx Kak, Hanpumep, HopmaHpckoe 3aBoeBaHue AHruu 1066 ropa,
3HaYMTENbHO NOBNUABLLEE HA aHTNTMNCKUI A3bIK, TaKOe pasgeneHune HernpuemnemMo.

OTpacnb £3blka, M3y4varollas s3blKOBble W3MEHEHUsI M OTBevarollass Ha BOMPOC MoYeMy
NPOUCXoJAT [aHHble U3MEHEHUs, HasblBaeTCA WCTOPUYECKOE U CPaBHUTENbHOE A3blKO3HaHWe.
MpuymMHa, NO KOTOPOMN OHO ABMSETCA «UCTOPUYECKUMY», 3aKTHOYAEeTCs B TOM, YTO [iaHHas oTpacib
n3yyaeT UCTOPUIO OMpefeneHHOro sA3blka, a «CpaBHUTEbHbIM» OHO Ha3blBaeTCA — Tak Kak u3y4vaeT
CBAA3b MeXy A3blKaMMu.

A3bIKOBbIMY U3MEHEHUAMU Ha3bIBAKOTCA T€ U3MEHEHUS, KOTOpble MPOUCXOAAT B rpaMmMaTmke
W NIeKCUKe TOro si3blka, Ha KOTOPOM roBOpUT YyenoBek. COBpeMEHHOE MOKOeHne, MpUHUMas nusme-
HEHHYIO TpaMMaTuKy, BHOCUT ApyrMe U3MeHeHusi, KOTopble OCBaMBaloTCsl B Mpouecce obyyeHus
JeTel, U, TakuM 06pa3oM, YKOPEHSIOTCA B UX peun. C Te4eHeM BpeMeHU, Bce OTpac/iv rpaMMaTUKy,
Takme Kak doHonornyeckne, Mop@osormyeckme, CUHTAKCUYECKME N CEMAHTUYECKUE CTPOEHUs
nofpepraroTcst UAMeHeHUsIM. HecMOTpsl Ha TO YTO G6OJIbLUIMHCTBO NMPMMEPOB B AaHHOW rnaBe B3AThI
W3 aHrMNCKOro fi3blka, Te€ XXe CcaMble U3MEHEHUs MPOUCXOLAT BO BCex si3blkax. He sBnsetcs
UCKITIOYEHNEM U AMEPUKAHCKUI A3bIK XECTOB, KOTOPbIA NpeTeprneBaeT USMeHeHUs. 3a nocnegHue
OBECTU NeT B A3blK 6bl/I BHECEHbl HE TOMbKO CUMBOJbI, HO U MOSABUINCL HOBble (OPMbI 3TUX
CUMBOJI0B, KOTOPbIe MOXHO UCMOfIb30BaTb B YCTHOMN peyun.

IOxkHast yacTb CoefamHeHHbIx LUTaToB npencTtaBnsieT co60iM OfQHY M3 OCHOBHbIX AWANEKTHbIX
o6nacTeil aMepMKaHCKOro aHrfMNCKOro sisbika. Hanpumep, crnoBa, NPpOM3HECEHHbIE C AU(TOHIOM
[ai] B Apyrux pernoHax cTpaHbl, Ha tore NPOU3HOCATCA ¢ MOHOMTOHIOM [a:]. Tak, Hanpumep, AUKTOPbI
MeCTHOro TeneBuAeHuss BO Bpemsa Onumnuagbl B AtnaHTe B 1996 rogy npurnawanu atieToB
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yyacTBOBaTb B MpbIKKax Ha BbICOTY, TO ecTb B «high jump», nponsHocs ato nocpeactsom [hal,
Torga Kak XuTenu wrata [>KOPAXXWUA B CBOK oyepedb, Mpeasarany nornpo6osaTb 3HAMEHMUTbIN
nupor, ucnonbays [pa:] «pie». Cooteetctue [A1] — [a:] B aTUX ABYX AnanekTax ABNAETCA NPUMEPOM
perynspHoro 3ByKOBOro cooTBeTcTBuA. Korga [a1] BcTpeuaeTca B CioBe He HOXHOMO Avanekrta, B
IOXXHOM [AMarniekTe BcTpevaetcsa [a], 1 nomo6Hoe pacrnpocTpaHsAeTcs Ha Bce crioBa. PasnunuHble
NPOU3HOLLEHMSA CNOB Kak: «I», «my», <high», «pie» 1 Tak fanee, He Bceraa CyLLeCTBOBaSN B aHTNIMACKOM
A3blKe. B 370 rnase Mbl 06CYANM UCTOPUIO BOSHUKHOBEHUSA TaKuUX AUaNeKTHbIX Pasinunii, a Takxe
OTBETUM Ha BOMPOC MoYeMy 3BYKOBble pasfnuus ABMAKOTCA PacnpoCTPaHEHHbIMU ABMEHUAMU U
He OrpaHMYMBalOTCA NNLLb HECKONbKUMU CrioBamMu. Mbl TakXe pacCMOTPUM U3MEHEHUS, KOTopble
NPOUCXOAAT B APYIUX YaCTAX A3bIKOBON rpaMMaTUKU U NIEKCUKM.

doHonornyeckme U3MeHeHUs NOBAUANM U Ha AWaneKTHble UMW pervoHasnbHble pasnuuua. Ha
paHHEM aTare aMepuKaHCKOro aHrMMCKOro sidblika Cpeayn HEeKOTOPbIX XUTENeR HXHbIX PErMoHOB
CoeaunHeHHbIX LLTaToB NponsoLlen 3HaunTeNbHbIN caABUr 3ByKa [a1] ao [a:]. [laHHOe u3MeHeHue He
pacrnpoCcTpaHUIOCh 3a Npefenbl kora, MOCKONbKY PermoH 6bis1 B Te BpeMeHa HECKObKO M30J/IMPOBaH.
MHorve AuanekTHble pas/nyuMa B MPOUSHOLLEHUU CJIOB ABMAIOTCA PesynbTaTOM CABMIOB 3BYKa.
PervoHasnbHble pasnnuMa OMaNeKTOB MOTYT TaKXe BO3HWKaTb MO MNPUYMHE WHHOBALIMOHHbIX
N3MeHeHn, KOTopble He 0XBaTbIBalOT BCE PErvoHbl. Kak pesynbTtart, permoHasbHbli AnanekT MoXeT
ABNATbCA KOHCEPBATMBHbIM MO OTHOLUEHUIO K APYrUM AunanektaM. [puUMepoM 3Toro siBnsercs
npousHolleHme «It» Kak «hit», To ecTb A06aBneHune 3ByKa [h], UMeBLLee MecTo B permoHe Annanaye
B CoeiHeHHbIX LLITaTax, KoTopoe 6bI/10 CTaHAapTHbIM B 60/1ee CTapblX popMax aHrMICKOro A3blKa.
OnyueHue [h] cuntanoch HOBLLIECTBOM B TOT NEpUo.

N naTUHCKWUIA, U nparepMaHCKuii A3blKK, B CBOK o4vepefb, 6bl/1M MNOTOMKaMKU 60siee CTaporo
A3blKa, Ha3blBaEMOro UHA0EBPONENCKUM U NPanHA0EBPONENCKUM A3bIKOM.

Ha camom fene npassbiku He ABAIOTCA MOATBEPXKAEHHbIMU A3blKaMW, OAHAKO JIMHIBUCTbI
BbIZBUTralOT UX B KaYecTBe 06bACHEHUS CBA3Y MEXY CYLLECTBYIOLUMU A3bIKAMMU.

Huxke Mbl MOAPO6HO OCTAHOBUMCH Ha PacCMOTPEHUU MpoToA3blKa. Takum o06pasoM, rep-
MaHCKMe A3bIKW, TakuMe KakK aHrUACKUA M HeMEeLIKWUW, FeHEeTUYECKM CBfA3aHbl C POMaHCKMUMMU
A3blKaMM, TaKUMU KaK (paHLy3CKUI U UCMaHCKMWii. Bce aTU HalMOHaslbHble A3bIKW 6bINn Koraa-
TO pervoHasnbHbIMU Ananektamu. [panmHAOEBPOMNENCKUn A3blK O6bACHAET STU reHeTMYecKue
OTHOWeHuA. JlokasaTeNbCTBOM TOMO, UYTO TEPMAHCKUA U POMAHCKUIA A3bIKM UMEHT O06Lero
npapoauTens, ABIAeTCA 60/bllUoe KOMMYECTBO 3BYKOBbIX COOTBETCTBUIA. [pU M3yYeHU pOMaHCKOro
A3blKa, Hanpumep GpaHLy3CKOro UM UCNaHCKOro, MOXHO 3aMeTUTb, YTO, KOraa aHrMCKoe C/oBO
HaunHaeTca ¢ «f», COOTBETCTBYIOLLEE CNOBO HAa POMAHCKOM f3bIKe YacTO HauyMHaeTca C p, Kak aTo
rnokasaHo B MpuUMepax Ha aKpaHe:

AHrnuiickuin /f/ ®paHuysckuin /p/ WcnaHckuia /p/ UTanbsiHckui /p/
father pere padre padre
fish poisson pescado pesce

9710 cooTBeTcTBUE /f/-/p/ ABNSieTCA elle OfHMM NMPUMEPOM PerynsipHOro 3ByKOBOIro COOTBET-
cTBus. CylecTByeT MHOMO TakMX COOTBETCTBUIA MeXAY repMaHCKUM M POMaHCKUM Si3blKaMu, U UX
pacnpocTpaHEeHHOCTb He MOXET 6bITb 06bSAICHEHA CrlydalnHo. YTo e Torga ux o6bsicHsAeT? PasyMHo
NpeAnosIOXKUTb, YTO O6LLNIA A3bIK-NPEAOK Ucronb3oBan «p» B cnoBax ans «fishx», «father» n 1. g.

Mbl fenaem cTaBKy Ha /p/, a He /f/, NOCKONbKY B 3TUX CloBax yKasblBaeTcs /p/.

B KaKOW-TO MOMEHT HOCUTENN 3TOro A3blka pasfAeNuinCb Ha ABe rpynmnbl, KOTOPble MNOTEPAM
CBSI3b APYr C ApYyrom. B ogHoOM 13 rpynn npousoLusia 3ByKoBasi CMeHa, Co 3BYyKa /p/ Ha 3ByK /f/. A3bIkK,
Ha KOTOPOM FrOBOPUT 3Ta rpynmna, B KOHEYHOM MTOre cTasn NpefKoOM repMaHCKUX A3bIKOB.

[MoCTOsAHHbIE 3BYKOBblE COOTBETCTBUS UIIJTIOCTPUPYIOT N3MEHEHUsI B DOHONIONMYECKON cucteMe
A3blka. B npegblaywmx nekumax Mol 06CyXXganm To, Kak HOCUTeNM si3blka pasbuparoTcs B Bonpocax
KacaTtenbHO (oHonoruu, GoHem M GoHoNorMyeckmnx npaBun si3bika. 06a aTK acnekTa GOHOMOrMK
MOTYT 6bITb U3MeHeHbI. BensipHbiil (3agHeHEGHDbIN) GpUKATUBHbIN COrnacHbli /X/ 60/bLue He ABMSIETCS
yacTbto (OHEMaTUYEeCKOro WHBEHTapsl 6GOJIbLUMHCTBA COBPEMEHHbIX aHMIMNCKUX [UaneKToB.
«Houb» paHblue NponaHocUnu Kak [nixt], a 3acyxa kak [druxt]. doHonornyeckoe nsMeHeHue 3gechb
3aK/liloyaeTcs B OMyLWEeHUW /x/ — fAaHHOe OMyLieHWe CIy4yusiocb Mexzay BpeMeHamym Yocepa u
LLlekcnupa. Bce cnoBa, KoTopble Koraa-To NPOM3HOCKUIIMCH C MOMOLLIbIO /X/, YXXe He coepXaT B cebe
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3TOT 3BYK. B HEKOTOPbIX CNy4Yasix OHO UCYE30 COBCEM, Kak, HanpuMep, B cfioBax «night» u «light». B
Apyrux cnyyasx /x/ ctan /k/, kak B cnoBe «elk» (0ld English - eolh [ealx]).

B apyrMx cnydyasix ero ycTpaHsiin, 4ToObl 3aMeHUTb rnacHbiM, kKak B crnoBe «hollow»
(cTtapoaHrnuiickuii <holh» [halx]).

[nanekTbl COBPEMEHHOIO aHIIMIACKOrO s13blka, Ucnonb3ytowmecs B LLIoTnaHaMM B HEKOTOPbIX
CnoBax, CoxpaHunu /x/ 3ByK, HarnpumMep, B TakoM crioBe Kak «loch» [lox], uTo B nepeBoae o3Havaet
«03epo».

9TV NpUMepbI MOKasbIBatoT, YTO U3MeHeHUsI B GOHEMATUUYECKOM UHBEHTape MOryT MPOUCXoANTb
3a cyeT notepu ¢GoHeM. Take OHO MOXET W3MEHUTbCA B cliyyae pob6aBneHusi GoHem. Y
APEBHEAHINIMNCKOro si3blka He 6b11o hoHeMbl /3/ «leisure» [lizar] onpeseneHHble nposiBnexHus /z/
BblpaXkafMCb Kak [3]: nyTeM cMAryeHusi, UsMeHeHWs MecTa coufieHeHus A0 He6Hoi obnacTu. B
KOHLLe KOHLOB, 3BYK [3] cTan camocTosTeNnbHOM hOHEMOMW, MO NPUMEpPY aHanorMyHon cuTyaLmumn Bo
(bpaHLy3CKMX CNoBax, 3HaKOMbIX MHOMMM aHrnnMyaHam, npumep: «azure» [&ezar]. AnnodoH hoHeMbl
MOXXET NOCPEeACTBOM U3MEHEHUS! 3BYKa CTaTb OTAENbHOW POHEMON, TaKUM 06pas3oM 06aBASIACH K
(hoHeTUYeCKOMY MHBEHTapHO. B ApeBHEM aHMMIACKOM A3blke oTcyTcTBOBana /v/ poHema. OgHako
tdoHema /f/ umena annodoH [v], koTopas npoABAsAnacb Mexay rnacHbiMu. TakuMm 06pasoM, CNoBO
«ofer» /ofer/, cTanu NponsHocuTb Kak [ovar]. Y cTaporo aHrMmMitcKoro Asbika Takxe 6biia aanHHas
cornacHas ¢oHema /f:/, koTopas KoHTpacTupoBana c /f/ mexay rnacHbimu. HassaHue «Offa» /of:a/
npousHocunu Kak [of:a). MponsoLno 3ByKOBOE U3MeHEeHMe, NPU KOTOPOM npousHoLleHue /f:/ 6bino
ynpotieHo fo [fl. Tenepb /f:/ nponsHocunock Kak [f] Mexay rnacHbIMK, AN y4llero KOHTpacTa co
3BYKOM [v]. 9TO NO3BONNIIO aHIIMINCKOMY A3bIKY MOAYYUTb MUHUMAbHbIE Napbl, BKAovarouwme [f] n
[v], Takue, kak «shuffle» [[afal] u «shovel» [[aval]. HocuTenu s3bika BocnpuHUManu sTu 4Ba 3ByKa Kak
oTaenbHble GoHeMbI, paKkTUYeCKn cosfaBasi TakuM 06pasoM HOBYHO GoHeMy /V/.

Moao6Hble M3MEHEHMA NMPOUCXOAUIN B UCTOPUM BCeX 513bIKOB. Hu /Yf/ Hu /[/ He 6binn doHemamm
NaTUHCKOro A3blka, HO / ff / — 6blna poHeMOol COBPEMEHHOro UTaNbAHCKOro fA3blKa, a /[/ aBnaetca
(hoHeMoi1 coBpeMeHHOro GppaHLy3CKOro si3blka, 06a i3blka NPOM30LWN OT NaTbiHW. B AMeprukaHcKoM
CUrHaNbHOM f13blKe, MHOTME MPU3HaKK, NepBOHavasbHO 6blM chOpMUPOBaHbI Ha YPOBHE Tanunu unm
rpyau, ceiyac oHM BOCMPOM3BOAATCA Ha 605ee BbICOKOM YPOBHE OKOJIO LUEW WU BEPXHEW YacTu
rpyau, YTO OTparkaeT N3MeHeHUs B «(hOHONOUN».

BsaumopencTBme (GOHONOrMYECKMX MpaBuil MOXET MPUBECTU K WU3MEHEHUSM B JIEKCUKOHE.
CywecTBuTenbHble — «<house» u «bath» Korga-To oTAnyanuce ot rnaronoB «<house» u «bathe» Tem, uto
rnarosibl 3aKaH4YMBaMCb KOPOTKUM FflacHbIM 3BYKOM. B fanbHeilwem, npaBuno, cMeHuBluee /f/ Ha
[v] Mmexay rnacHbIMUK, cieN1ano To e caMoe Mo OTHOLLIEHWIO K /S/ 1 /8/ B KadecTBe annothoHos [z] v [3]
Mexay rnacHbiMu. 9To obliee NpaBuIo f06aBUIO 03BYyYMBaAHME K MHTEPBOKA/IbHLIM hpuKaTUBaM.
TakuMm o6pasom, /s/ B rnarosibHom «house» NPoUsHOCUNIOCH Kak [z], a 3Byk / 8 / B rnarone «bathe»
Kak [8]. Mo3e K rpaMmaTUKe aHrMICKoro Asbika 6b110 A06aBIeHO NPaBuUsIo, KOTOPOe UCKJIYano
6e3yaapHble KOPOTKME TacHble B KOHLIE C/IOB (XOTS OKOHYaTeNlbHas rnacHas Bce ele NnosiBnsercs
B NMUCbMEHHbIX cfoBax). KOHTpacT MexXay 03BYYeHHbIMU U 6e33BYyYHbIMU DpUKaTUBaAMU NPUBEN K
NosIB/IEHMIO HOBbIX OHEM /z/ 1 /3/ B hoHeMaTM4YeCKOM UHBEHTape.

Mmaronbl «house» [hauz] n «bathe» [bed] 6bInM npeAcTaBneHbl B MeHTaNlbHOW JleKCUKE C
OKOHYaTeIbHbIMWU 03BYYEHHbIMMW COrMAaCHbIMM.

Mexay 1400 n 1600 rogaMmun B aHIIMNCKOM fA3bIKe MPON3O0LLM KPYMNHbIE NBMEHEHUS, KOTOpPbIe
npuBenu K rnosiBIEHNIO HOBbIX (OHEMHbIX MpeacTaBneHuit cnoe u MopdeM. 3Ta doHoslornyeckas
CTPYKTYpU3aumsa N3BecTHa Kak Benukuiti caBur rnacHbix.

CeMb [ONrMX WKW HanpPsXEHHbIX [NacHbIX CPefHEBEKOBOrO aHIMICKOro noAaBeprivuchb
M3MeHEeHUo, BbiCoKMe rnacHble [i:] u [u] cTanu andToHramu [ai] n [au], B TO BpeMsi Kak AJIMHHbIe
rnacHble NpeTepneny yBenmyeHne BbICOTbl A3blKa, C/IOBHO 3aM0JIHASA MPOCTPAHCTBO, 0CBOBOXAEHHOE
BbICOKMMMW TNTaCHbIMMU.

3BYK [a:] n3MeHusIcAa, 06pasyss BMECTO NpeXKHero 3ByyaHus Hoeoe [e:].

OTN UBMEHEHMUS ABNAOTCA OAHUMM U3 CaMbiX 3aMETHbIX MPUMEPOB CABUIOB 3ByKa. PoHeTMYeckoe
npeacTaB/IEHNE MHOXECTBA ThICSAY C/IOB TaKXXe U3MeHMNOCh. CeroiHa HEKOTOPbIE OTPAXKEHUSI 3TOr0
cABuWra rnacHblx HabnogaroTcs B Yepeayromnxcs popmax Mopdpem Ha aHMUACKOM A3biKe: «please»—
«pleasant»; «serene»—«serenity»; «<sane»—«sanity»; «crime»—«criminal»; «sign»—«signal» n Tak ganee.
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lMepen BENVKUM CABUIOM MNACHbIX, MacHble B KaX oM nape NpousHoOCUInCh ognHakoso. Mocne
CcABWra, rnacHble BO BTOPOM C/IOBe KaxAoW napbl 6blM COKpalleHbl npaBuiom. B pesynbrarte,
Benukui caBur rnacHblX, KOTOPbIA NOABUCA MNO3XKe, 6bl1 MPUMEHEH TOJIbKO MO OTHOLLEHWIO K A0NITUM
rnacHbIM, 3aTparnsas TOJIbKO NepBOE C/I0BO B KaXKA,0M Nape. BoT noyemy rnacHble B MOpPhONorniyecku
pPOACTBEHHbIX C/IOBAx CErofHA NPOU3HOCATCA NHaYe.

Benvkui caBur rnacHblx ABASETCA OCHOBHbIM UCTOYHUKOM MHOrMx opdorpadmyecknx HecooT-
BETCTBUI aHIIMNCKOro s13blKa, MOTOMY YTO Halla cMcTeMa NnpaBornucaHus BCe elle OTpaXaeT To, Kak
cnoBa 6bln NPOU3HECEHbI A0 UX MosiB/eHNs. B o6LieM MOXHO caenatb BbiBOA, YTO MUCbMEHHbI
A3bIK 6bl1 60/1ee KOHCEPBATUBEH, TO ECTb MEHS/ICA MeAJIeHHee, YEM Pa3roBOPHbIN A3bIK.

Kak u poHonornyeckue npasuna, npasuna Mophonornm MoryT 6biTb NOTEPSIHbI, 4O6aBEHbI UK
N3MeHeHbl. HeKkoTopble N3 aTUX M3MEHEHMWI Mbl MOXEM HabntogaTb Npy CpaBHEHWUM CTapbix U 6onee
HOBbIX HOPM A3bIKa, @ TaKXKe MPU U3YyYEHUUN Pa3HbIX ANaNeKToB. B uCTOpUn MHA0EBPONENCKUX A3bIKOB
6blN O6LINPHbIE U3MEHeHUss B Mopdonorun. JlaTbiHb UMena najexHble OKOH4YaHus, cyhdukchbl
CYLLEeCTBUTESIbHbIX, OCHOBbIBASIMCb Ha UX TEMATUYECKOM POSI UNN FPaMMaTUYeCKOM OTHOLUEHUU K
rnarony. [laHHoe siBNneHune 60blle He BCTPeYaeTcs Ha POMaHCKMUX A3blKax.

B pomaHe «[lMpukntoyeHns Anucbl B CTpaHe Yygec» Jibtouca Kappornna, rnaBHas repouvHs Anuca
CcTaflkKuBaeTCc C KpaTKMM YPOKOM rpaMMaTuku. Ha MOMeHT fdevcTBusa Anuca npeeBpaTunacb B
ManeHbKY AEeBOYKY 1 ynasna B NIy>y U3 CBOMX COBCTBEHHbIX C/1Ie€3 BMECTE C MbILLbIO, C KOTOPOW OHa
3axoTesia MOroBOPUTb:

«Would it be of any use now», thought Alice, «to speak to this mouse? Everything is so out-of-the-
way down here, that | should think very likely it can talk: at any rate, there’'s no harm in trying». So she
began: «O Mouse, do you know the way out of this pool? | am very tired of swimming about here, O
Mouse!» (Alice thought this must be the right way of speaking to amouse: she had never done such a
thing before, but she remembered having seen in her brother’s Latin Grammar, <A mouse — of a mouse
- to mouse — a mouse — O mouse!)».

Anvica NnpuaaéT aHrMUACKOMY A3bIKY YEPTbl, COOTBETCTBYHOLLME UMEHUTENIbHOMY, POSUTENBHOMY,
JaTe/lbHOMY, BUHUTENIbHOMY U NMPpUTSXaTelbHbIM NafexXkaM, KOoTopble CYLLLeCTBOBa/IM B NaTbiHA U B
CTapoM aHrIMINCKOM f3bike. Ho najexHble OKOHYaHWSA OTCYTCTBYIOT B COBPEMEHHOM aHIIMACKOM
A3blKe, TAE HyXHas MHopMauus nepefaetcs yepes MpaBW/IbHbIA MOPSAOK COB U MPEeAoru.
[lpeBHerpeyecknin A3blKk U CaHCKPUT TakXe MMeNiM O6LUMPHble CUCTEMbl NafexXei, BblpaXeHHble
yepes cyhUKCbI UMEHM CYLLLECTBUTENBHOIO, Kak U IPEBHEAHMIMNCKUIA. ITO MOKA3aHo B NPUBEAEHHO
HUXe HopMe CYLLLECTBUTENBHbIX:

Mapex EanHcTBeHHas yncno CA MHo)ecTBeHHas uncno CA
MIMeHUTENbHbIN stan «stone» Stanas «stones»
PoauTtenbHbin stanes «stone's» Stana «stones»
[aTenbHblitstane «stone» Stanum «stones»
BuHuTenbHbINStaN «stone» Stanas «stones»

B cOBpeMeHHOM aHINIMACKOM si3blke NpwunaraTefibHble, KaK MpaBuio, NpenLlecTBYOT Cylle-
CTBUTENbHbIM: TaKUM 06pa3oM, Mbl 6bl ckadanu «showers sweet» BMecTo «sweet showers».

OnpepeneHune «Tenepb» 06bIYHO CrieayeT 3a rnarosiom, «so has pierced the drought of March to
the root», Takum o6pa3om, ByaeT CNY>XUTb 06 bACHEHNEM BTOPOIN CTPOKMU.

MpaBuna cMHTaKCKCa, yCTaHaBAMBaOLLME MOPSIAOK CIOB B NPEASIOXEHUSAX, UBMEHUIIUCH, faXe
NnpuHMMas BO BHMMaHWE COBPEMEHHYIO «MO3TUYECKYo (GopMy peun». MOXKHO C YBEPEHHOCTbHO
CKasaTb, YTO CUHTaKCUYECKNE U3MEHEHUS B aHITUACKOM U ApYruX si3blkax Hanbosiee o4eBUAHbI Npu
N3MEHEHUU MPUHSITOro NopsiiKa C/oB.

MoaToMy, BO MHOMMX ClyyasX, MU3MEHUB MOPAAOK pacnosioxeHus «subject», «object», «verby,
a TakXe onupasicb Ha M3MEHeHWe rnarona, faxe ecnu NopsAoK CfoB B COCTaBe COBPEMEHHOMO
«subject», «verb», «object, HENOHSATEH, MOXHO OMNpeAenUTb CYLLECTBUTENbHOE.

B coBpeMeHHOM aHIUMCcKoM A3bike B NpeasioxeHumn «the man the king slew», koTopoe saBnsietcs
POACTBEHHbIM MO CMbIC/y NpeasioxeHuto «the man that the king slew», nognexatiee v LonosHeHue,
KOTOpble OTHOCATCSA K Farony «slew», MectTaMu 3aMeHeHbl.
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[nsa Toro, 4To6bl COXpaHMTb 3HaYeHue npeanoxeHus «the man that the king slew», yenogex, ro-
BOPSLLMIA Ha COBPEMEHHOM aHIUACKOM f13bIKe, AODKEH MCMONb30BaTh NOPSAAOK CI0B NoAnexallee
— CKasyeMoe — [OMOJSIHEHME WUJTM CUMHTaKCMYEeCKue Cnocobbl COCTaBNEHNUSI NPEATOXEHUN, Takne Kak
«It was the king that the man slew».

N3MeHeHNa B nopsiike CNOB B MNPEAJIOKEHUSIX aHIIMNCKOro sisblka MNpeAcTaBnstoT cobou
M3MEHEeHUs rpaMMaTUYeCKOro cocTaBa MpPeasioOKeHUA. B cTapomM aHrMACKOM A3blke coveTaHue
rnarona (Cl) sBNanocb rnaBHbIM COYETaHUEM B MPEAJIOXKEHNMN.

CocTaB rnarofibHOro CoYeTaHusi B CTapOM aHIIMNCKOM f3blKe CXOX MO COCTaBy C AATCKUM
N HEMELIKUM fi3blKaMu, ABMSIOWMECS POACTBEHHLIMWU aHINUACKOMY s3blKy. B pesynbTaTe, ecnu B
CTapOM aHITIMNCKOM 513blKe COXpaHWICA NOpPAAoK cnoB «subject», «object», «verb», To B coBpeMeHHOM
aHIMACKOM fA3blKe COXpaHuWICca Nopsaaok «subject», «verb», «object.

OpHaKo B COBPEMEHHOM aHMMACKOM A3blKe UHOTAa BCTPEeYatoTCs «yCcTapeBLUME» NPEeAJIOXEHNS,
Kak «l thee wed», rae coxpaHeH nopsagok «subject», «object», «verb».

Mopsiiok cnos 1 nx Mopdonornyeckne ocCo6eHHOCTU BCeraa BAUSAIM ApYr Ha Aapyra. Tak B cryyae,
Korga Hapyluancs nopsifloK C/oB, TO MX MOpdosiornyeckme oCo6eHHOCTU BOBCE HE MCMOJIb30BasuCh.
B coBpeMeHHOM aHrUMACKOM A3blKe, AM1s1 TOro, YTO6bl COCTaBUTb BOMPOCUTENIbHOE NPEAJIOXEHUE,
Mbl NepecTaBfiieM BCOMOraTe/ibHbI F1aron B Havaso NpeasioXXeHUs nepes CyLLeCTBUTENbHbIM:

Can the girl kiss the boy?

Will the girl kiss the boy?

Has the girl kissed the boy yet?

Was the girl kissing the boy when you arrived?

B Ccnydae, Korga B npegyjioxxeHnMn HeT BCnomMoraTtesibHOro rjaroJsia, B COBpeMeHHOM AHINUACKOM
A3blKe AJ14 Toro, 4yTO6bl 0603HAUNTD BpeMA npensioXxkeHnAa UCnonb3yeTCA rnaron «dow:

Does the girl kiss the boy often?
*Kisses the girl the boy often?

B ycTapeBLUMX popMax aHIMMINCKOro sidblka CyLLEeCTBOBANO OAHO 0O6Liee MpaBuIIO U3MEHEHUS
nopsiika NocTaHOBKM rnarona. B cnyvae, korga B NpefnoXeHun OTCYTCTBYET BCMOMOraTesibHbIl
rnarof, To rMaBHbIN rnaron MeHseT NOPSIAOK CNOB B MPeAsoXKeHMU. TakuM 06pasoM, NpeasioxeHune
«Kisses the girl the boy often?» 6b110 rpaMmMaTnyecky NpaBUIbHO COCTaBIEHHbIM NPEANTIOXEHNEM B
aHrunckoM sisbike anoxu Lekcnupa. JaHHoe npaBuio, NpefHasHauyeHHoe NS U3MeHeHUs MecTa
rnarona B NpeasioXXeHN 10 CUX NMOpP COXPaHEHO B AAaTCKOM U HEMELIKOM A3blKax. B aHrmMinckom xe
A3bIKe, KakK NMOKa3aHo BblLle, USMEHWUTOCH MPaBUSI0 COCTaBIEHUS BONPOCUTENBHOMO NPeASIOXKEHUS: TO
€CTb B COBPEMEHHOM aHrIMACKOM si3blKe MEHSIeTCA NOPSAO0K TOJIbKO BCMOMOraTesibHbIX F1arosios, B
Cny4Yae Ux OTCYTCTBMS, UcnonbayeTcs rnaron «do». Takoe M3MeHeHWe NpaBus NOBUSINO Ha MafeXHYHo
CUCTEMY aHIMUICKOro A3blka. B cTapom aHrnuiickom crnoBa «the girl» u «the boy» cknoHanucb no
nagexam, Mo3TOMy A0CTaTOYHO JIErKO OMNpeAensiioch, KTO B KOro B/HOGIIEH.

B pesynbTaTe NOSIBUNOCH ClefytoLLee NpeasioXeHue:

Kisses the girl (MMeHnTenbHbIN Nagex) the boy (BUHUTENBHBIV Nagex) often?

B cooTBeTCTBUN C HOBBIM MPaBUIOM COCTaBIEHUSA BOMPOCUTENIbHOIO MPeAIoXeHUs, B HEKOTOPbIX
cnyyasax ncyesaeTt HeO6XOANMMOCTb UCMOIb30BaHMA NafeXHbIX OKOHYaHUI. B cBA3M ¢ yMeHbLUeHeM
KonuyecTsa MopdosiorMyeckmx 0Co6eHHOCTEN, OTCYTCTBME MafEXKHbIX OKOHYAHWUI B NPeAIOXEHNUSIX
elle 60sblle pa3BuUIO U3MeHeHWe npaBuna. B kauyecTBe npumepa Toro, Kak CUHTaKCUC BAUSIET Ha
MOphONOrnIo, MOXHO NPUBECTU NaLEXHOE OKOHYaHMe, KOTOpoe [06aBNsAeTCH K CYLLeCTBUTENbHbIM
W B cOCTaBe NpeaJsioXeHUs NCMONb3YHOTCA NOC/e YacTuUL, B CTAPOM aHITIUACKOM fi3bIKe.

B pacckasax Tomaca Manopu o Kopone ApType, KoTopble 6blaM HanucaHbl B 1470 ropy,
BCTpPEYaloTCs U CpaBHUTENbHasA, U NPEBOCXOAHAsA CTeNeHn npunaratesibHblX, OfHaKO 3TO He COOoT-
BETCTBYeT HbIHELHUM rpaMMaTUYecKum npasunam: «more gladder», «<more lower», «<moost royallest,
«moost shamefullest».

Cnoga food n verb 06bI4HO MCMONb3YHOTCHA B KaYeCTBe CyLLEeCTBUTENIbHOMO, OAHAKO0 KOT baku, He
KenarLnii orpaHMuYNBaTbCS YEM-TO OOHUM, U3MeHW ux B dopmMy rnarona. Ecnv 6b1 aHrno-rosopsiine
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NOAN NPUHANK NpaBuno bakuy, To 3TM ABa CNoBa UCMNOb30BaNUCh Obl Kak CYLLLECTBUTENbHbIE, Tak U
Kak rnaronbl. HefaBHO AMKTOP OAHOrO paguo Ans Toro, YTobbl MokasaTb 3HaUYeHUe crioBa «wavering»
B CBOEM MnpeasiokeHnn «KoHrpecc He MOXeT NMPUIATU K KOHKPETHOMY PeLLEHUIO MO OnpeAeneHHOMY
BOMPOCY», UCcnosb3oBan «to-ing» u «fro-ing» B aHrMMIACKOM BapuaHTe. 3TOT C/IOXHbINA U AOCTATOYHO
CTpaHHbIV rnaron 6bin 06pasoBaH OT YacTuL, «to» n «fro».

B BpuTaHCKOM aHINICKOM si3bike coBo «hoover» — o6pasoBanochk oT cnosa «hoover», To ecTb
HasBaHWsi KOMMaHUW MO MPOW3BOACTBY MbIIECOCOB, U ABASETCS [NarosioM, 3HaYeHWe KOTOpPOro
«Mbl1IECOCUTbY.

Takxe ncnonb3oBaHue croBa mirandize amepuMKaHCKUMM MONMLEACKMMU BO BpeMs apecTa
NPecTynHUKOB 0603HayaeT «HamoMuHaHMe npaB 3aJep)KaHHblX B COOTBETCTBUMM C 3aKOHOM
MwupaHabi».

JaHHbIN 3aKOH 6bl1 NPUHAT B 1966 rogy, COOTBETCTBEHHO, cnocob npeobpa3oBaHUSA JAHHOMO
COOGCTBEHHOIO MMEHU B N1arof 3aHNMMaeT JOCTaTOYHOE KOIMYeCTBO BpeMeHU. [1o3xe cnoBo «text»
6b1710 UBMEHEHO B Naros 1 Ha4yano NMPUMEHSITbCA B 3HAYEHUUN «CBA3bIBATLCSA C MOMOLLbIO OTNPaBKK
TekcTa». Takxe, rnaron «twitter» npeo6pasoBasncs B UMsi COGCTBEHHOE KakK Ha3BaHWe coLuanbHOM
ceTu 1 cny>k6bl MuKpobora.

CaMblil U3BECTHbIN CMOCO6 A3bIKOBOMO U3MEHEHUS — 3TO BHEAPEHWe HOBbIX CnoB. OTanymem
HOBbIX C/IOB OT FPaMMaTUYECKMX U3MEHEHWIA, KOTOPbIE BbIABASIOTCA Yepes HECKOJIbKO MOKOEHWUHN,
ABMSETCA TO, YTO MX MOXHO BbISIBUTb cpasy. [1na onucaHus pasBUTUSA TEXHONOMUA, WU3MEHEHUN
B CMOpTe, pasBfievyeHunsax M Ap. B obliecTBe 06pa3oBbIBalOTCS HOBble CfoBa. HA3blk siBAsSeTCH
HEOTbEM/IEMbIM UHCTPYMEHTOM BbIMOSIHEHUS 3TUX MOTPEGHOCTEN.

CyLiecTBYIOT U Apyrve cnocobtbl 06pas3oBaHWs HOBbIX CMOB W yBENMYEHUS KONU4YeCcTBa Jiek-
CMYECKMX efMHUL, B CTOBApHOM 3arnace o6LecTsa.

K HMM oTHOocsiTcA 06pasoBaHUe HOBbIX C/IOB OT HaMMEHOBaHWIN, 06beANHEHNE C/IOB C Lefbio
ob6pa3oBaTb HOBble, COKpallleHUe YCTapeBLUMX CII0B, aKPOHUMbI U CNOBa, BHEAPEHHbIE C APYrux
A3bIKOB.

CnoBa MoryT o6pasoBbiBaTbCA C OnpefesieHHoON Lenbto. PeknaMHoe NpoM3BOACTBO BHEAPWIIO
B C/IOBapHbI 3anac aHrMMNCKOro A3blka MHOXECTBO HOBbIX €NoB, kak «Kodak», «nylon», «Orlony,
«Dacron». HasBaHusa «Xerox», «Band-Aid», «Kleenex», «Jell-O», «Brillo», «Vaseline» npumeHsitotca B
KayecTBe MaTeHTHOro HaMMeHOBaHWUs ANns 6peHA0B, KOTOPble NMPOM3BOAAT TaKue e ToBapbl, Kak U
Y HUX.

HoBoo6pasoBaBLueecsi CMI0BO, TOYHOE MPOUSHOLLEHNE KOTOPOro A0 CUX MOpP He OMnpefenieHo —
cnoBo «dot-com», KOTOpoe BCTPeYaeTCsA U UCMONb3YeTCs B XypHasnax, Kak «.com», «dot.comy», nm6o
6e3 BcAKkux geduncos, kak «dot com», 03HaYaeT «KkoMMnaHusi, GU3HeC KOTOPOW MOSTHOCTbIO OCHOBaH
Ha uHTepHeTe». CnoBo «bling» (nn6o «bling-bling»), kKoTopoe 03HavaeT «Menkue ykpalieHus» u «blick»
ycTapeBLUMe CNOBa, M UX NPAaKTUYECKM HEBO3MOXHO HaWTW B CTapbIX C/OBapsAX. Takke HaM BCEM
XOPOLLO 3HaKOMbI HOBble C/I0Ba NOCNeAHEro ThicsyeneTus, Takme Kak «Bollywood», koTopoe o3HauyaeT
«KnHomnHaycTpusa UHaumn», nn6o cnoeo «sudoku», 0603HavatoLLee nass, KOTOpbIA COCTOUT U3 OEBATU
60MbLUMX AYeeK, KaXaas U3 KOTOpbIX, B CBOIO O4yepelb TaKXe pasfefieHa Ha AeBATb MasieHbKUX
flyeek, TO eCTb B 06LLeN CNOXHOCTK 81 siuelika, U NO NpaBuaM Urpbl HY>KHO 3aMOSHUTb 3TU AYENKU
no ropusoHTanu n septukanu umdpamm ot 1 go 9. B HEKOTOpbIX Cyyasnx, HanpuMep, A7 TOro, YTobbl
0603HauYNTb Ha3BaHWA KOMMaHUK, TakMx Kak «Google» npuMeHaroTcA cneumanbHO BblAyMaHHbIe
HoBble cnoBa. Hanpumep, cnoBo «Google» Mbl UCNONb3yeM B 3HAYEHUU «MCKaTb B MUHTEPHETE.

KopHeBble cnoBa, BHeApPEHHbIE B aHIIMNCKUA A3bIK U3 FPeYecKoro fidbika TakXKe y4yacTBYHOT
npu o6pasoBaHMM HOBbIX CNoB. Hanpumep, cnoBa «thermos» (ropsunii) u «metron» (NpoBepsTh)
o6beanHUNnCH 1 obpasoBann HoBoe cnoBo «thermometer».

OT o6beanHeHua crnoB «Acros» (camblii Bbicokuit) u «phobia» (cTpax) o6pasoBaniocb C/OBO
«acrophobia», YTo 03HayaeT 60513Hb BbICOTbI.

Cnogo «triskaidekaphobia» npumeHsieTca ans Toro, YTo6bl 06BACHUTL 60513Hb LIMdpPbI 13, KOTOpoe
Mo CyeBepusiM 03HAYaET, YTO HEJb3S BbIXOAUTb Ha YAuULY B MATHULY TPUHAALATOro AHSA Mecsua.

TanaHTnuBbIN KapukaTypucT PobepT OCO60pH BblAyMan HECKOJIbKO HOBbIX C/T0B, 0603HaYaroLLmMX
CTpaxu, U KaxAoMy Aan cBoe HasBaHue: «logizomechanophobia» oT rpeyeckoro «logizomai», «to
reckon or compute», + «<mekhane» (device), + «phobia», 4To 03HauyaeT «60SI3Hb CYETHbIX MaLUVH»,
«ellipsosyllabophobia» oT rpeueckoro «elleipsis», «a falling short», + «syllabé», «syllable» + «phobia»,
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YTO 03HayaeT «60sA3Hb C/I0B 6e3 cnoro», pornophobia oT rpeyeckoro «porne» «harlot» + «phobia», To
€CTb «60SATCS XKEHLLMH JIErKOro NoBefeHUs».

B JTaTMHCKOM f13blKe TaK e KaK U B FPe4YecKoM NosiBUNINCH HOBbIE C/I0Ba, KOTOpble 06pa30Basiuchb
B pesynbTate gob6aBneHus npedurkcoB U cyPpbrKCOB K KOPHSIM POAHbIX MU BHEAPEHHbIX C APYruX
A3bIKOB CMOB. HanpuMmep, Npedukc «ex-» (6bIBLUNIA) BHELPEH C NaTbIHU:

«ex-husband», «ex-wife», «ex-sister-in-law», «ex-teacher».

Cyddukcebl «-able/-ible» Takyke oTHOCATCA K naTbiHW, OH f06@BASETCA MOYTU KO BCEM rnarosiam
aHrMMICKOro A3blka. Hanpumep:

«writable», «<readable», <answerable», «<movable», «learnable».

B HbIHellHee BpeMsi B 13blK BHeAPAOTCA MoOp(eMbl C NMOMOLLbIO conofgynHeHus. Co BpemMeH
obpasoBaHusA npedukca «e-», KOTOPbIN UCMOMb3YETCA B C/I0Bax «e-commerce», «e-mail», «e-trade,
o0603Hayvatowero «electronic» npowsno gBaguaTh neT.

CaMoe MHTepecHOe, YTo nosBuica npeduKc «s-», BHECLUMIA BKaf B ob6pa3oBaHue CNoB, Kak
«s-mail» NpoTMBOMNONOXHOE CNOBY «e-mail».

B cBs3u co YoTteprentckum ckanganom B 1970 rogy cnoBa ¢ cypdumkcom «-gate» ogmMHaKoBbl No
3HayeHuo co cnoBoM «scandal», UTo B nepeBofe 03HayaeT ckaHAasn. Takum 06pa3oM, ecnv CNoBO
«lrangate» o3HauyaeT ckaHZan cBsA3aHHbIN ¢ MpaHom, To cnoBo «Dianagate», KOTopoe UCnosnb3yeTcs
B bpuTaHuu, o3HayaeT ckaHpasn, CBf3aHHbIA C HE3aKOHHbIM MNpoCcAyWwnBaHUeM TenedoHHbIX
pasroBOpOB npuHuecchbl Yanbca [JuaHsbl.

Takke cyuwiecTByeT cy@dukc «peat», KOTOPbIA NPUMEHSIETCA B 4YacTO BCTPeyYalolmxcs B
raseTHbIX CTaTbslX, B cfioBax Kak «Threepeat», «fourpeat», o603HavatoLLme «perynsipHo B TeYeHUe
HECKOJIbKMX NIET OAEPXMNBAKOT Nobesy Ha YeMnuoHaTe». CerogHsa Mbl MOXEM MEHSITb UX 3HAYeHuUs,
COeAUNHATb Mexay coboi, NM60 NPUMEHSTb B pa3bpoc, TeM CaMblM CO3[aBasi CBOEro poAa «Katly»
B npeanoxeHusx. Takke cyllecTByeT HOBbIN cydduke «-zilla», o0603HavaroWmii «6ONbLIOR, MHOFO,
KOTOpbIN BCe ellle He BHeCeH B crioBapb. Hanpumep: «shopzillar, «bridezilla», <kFDAzilla» n 6puTaHckas
rpynna «Dogzilla». OcHoBOW BHeceHus aToro cyddukca B A3bIK NOCAYXuUno yygosuLie «Godzilla» n3
BCEMUPHO U3BECTHOIO SINOHCKOro hunbma.

B HeMeLKOM A3blKe CyLLeCcTBYeT NOXOXMIN npedukc «uber-», 0603HaYaOLLUA «CaMblii NyYLLUAY,
«CaMblii», KOTOPbIA NOBANAN BOSHUKHOBEHUIO MHOFOUYUC/IEHHbIX HOBbIX C/TIOB 1 C MOMOLLIbKO KOTOPOIoO
3HaYyeHWs paHee UCMONb30BaHHbIX C/IOB MPUMEHSAIOTCS B MPEBOCXOAHOM cTeneHun. K npumMepy, MOXHO
npuBecTu cnoBo «uber-cool» B kKayecTBe CNoOB, KOTOPble 6bisi BHECEHbI B A3bIKO3HaHMeE. Takxe B
A3bIKO3HAHUM YaCTO BCTPeYatoTcs NpeanoxeHus, kak «Jokes in this book are uberlamen».

ApmuHnctpauus «The New York Times» nepef BbiNyCKOM raseTbl 3anpeTuna ncnonb3osaHue 99
(heBsiHOCTa AeBATH) NPOLIEHTOR CJT0B, MPOM3BOAHbIX OT c/ioBa «Occupy», UCTOYHUKOM BO3HUKHOBEHUS
KoToporo ABnsetcsa asmxeHne 2011 roga, Tak Kak Nogo6HbIe CrIoBa «He COOTBETCTBYHOT JIEKCUKOHY
6oraTbIX IFOAEN».

Tak)Xe MOXXHO NPUBECTMU, K pUMepy, cnoBo «bracketology» («the ranking and matching up of sports
teams for a winner-take-all elimination sports tournament»), KoTopoe NOABMIOCH COBCEM HELABHO U
eLle He 6bI/I0 BHECEHO B OHJIalH CloBapb.

MoMnMO 3TOro BCTpeyvaroTcs ciyvyau, Korga roBopsilMM Ha S3blKe XEeCTOB MPUXOAWUTCA Mpu-
JyMbIBaTb 3HaKM BMECTO HEKOTOPbIX CNOB MM KOHLeNnToB. B nocTtaHoBKkax nbec Llekcnupa MoXKHO
BCTPETUTb HOBbl€ Ha3BaHUS, BBOAHbIE C/I0BA, aKPOHUMbI, UMeHa COOCTBEHHbIE, TEXHUYECKUE CNOBA,
nM6o ycTapeBLlUMe cnoBa. B cBfA3n ¢ aTuM B ASL cylLecTBYIHOT HECKOMbKO BUAOB XECTUKYNALMNA,
KOTOpble 0603HayvatoT onpeAesneHHble CoBa MU KOoHLeNTbl. COOTBETCTBEHHO, C MOMOLLbIO iBUXXEHUS
nasnbLeB BO3MOXHO rnepefaTb 3HaYeHue N60oro CoBa, KOTOPOe MOXHO HanucaTb.



